
 

2021-22 Kindergarten Information 

Holdrege Elementary School is preparing for the kindergarten 
class of 2021-22. We will not hold an in-person meeting this 
winter but will be sending out information to prospective 
kindergarten families. If you have a child who will be 5 years old 
by July 31, 2021, please call Holdrege Elementary at 995-4339 
or email christy.drews@dusters.org with the following 
information:  

Child Name 
Boy or Girl 
Birthdate 
Parent(s) Names 
Address 
Phone Number 

Valentine’s Day 

Valentine’s Day is quickly approaching and we would like to 
encourage those parents who want to give gifts to their children 
to do that at home. The process of having it delivered to school 
makes for a disruption in the school day and can lead to hurt 
feelings for many students and problems transporting these items 
home.This applies to birthdays and special occasions as well. 
Thank you for your cooperation and sensitivity in his matter. 
Please pass this on to grandparents and other family members 
as well. 
Illness 

Please consult the 2020-21 HPS Return to School Plan for 
guidance on illness and attending school. 

Late Starts and Breakfast 

Anytime there is a 10:00 AM late start for Holdrege Public 
Schools, there is no breakfast served. Please be sure your child 
eats something at home before coming to school on days when 
there is a late start.  

 
 
 
 
 
 
 

 

mailto:christy.drews@dusters.org


 

2021-22 Informativas del Kínder 

 Las escuelas Elementales de Holdrege se están preparando para 
la clase del kindergarten del 2021-22. No celebraremos una 
reunión en persona este invierno, sino que enviaremos 
información a las futuras familias de jardín de infantes.  Si tiene un 
niño o sabe de un niño que tendrá 5 años de edad para el 31 de 
julio del 2021, favor de llamar a la Elemental al 995-4339 manda 
por correo electronico a christy.drews@dusters.org la siguiente 
informacion: 
Nombre del niño 
Niño o niña 
 la fecha de nacimiento 
Nombre(s) de padres 
Direccion  
Numero telefonico  
  
Valentine’s Day  

El Día de San Valentín se acerca prontamente y nos gustaría 
animar a aquellos padres que quieran obsequiar regalos a sus 
niños a que lo hagan en sus casas.  El proceso de enviarlo a la 
escuela interrumpe el día escolar y puede herir los sentimientos 
de otros estudiantes.  Esto aplica además a los días de 
cumpleaños y otras ocasiones especiales. Gracias por su 
cooperación y comprensión con este asunto.  Por favor, dígaselo 
a los abuelos y otros miembros de la familia. 

Enfermedad 

Consulte el Plan de regreso a la escuela de HPS 2020-21 para 
obtener orientación sobre enfermedades y asistencia a la escuela. 

Entradas Tardes  y Desayuno 

Cada vez que hay una entrada a las 10:00 AM para Escuelas 
Publicas de Holdrege, no hay servicio de desayuno. Por favor de 
asegurarse que su hijo/a coma algo antes de venir a la escuela 

cuando hay entrada tarde.  
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Colder Weather 

The cold weather has arrived and it is here to stay. Please make sure that 
your children come to school prepared for the cold weather. This means a 
heavy coat, and if necessary, a hat, mittens/gloves, and boots. If there is 
snow, students will not be allowed to play off the cleared, hard cement 
surfaces unless they are wearing snow boots and possibly snow pants 
depending on how deep the snow is. We will be going outside whenever 
possible as it is important for the children to get some fresh air and exercise 
during the day.  

Staying indoors for recess will be decided by the building principal. As outlined in the 
Student-Parent Handbook, if the weather is not severe, children will be outside for recess if the 
temperature is above 20o and the wind chill is above 10o. Be sure to dress your child properly for 
the elements. 

 School Closing Information 

When weather is a concern, parents ultimately have the final 
decision on whether or not to send children to school or to pick 
them up early.  An attempt will be made to have school every 
scheduled day. If, however, due to inclement weather or if 
unforeseen circumstances arise, Radio Station KUVR Holdrege 
and Television Station KHGI Channel 13 Kearney will carry 
information in relation to the school closing. Information will also 
be posted at www.dusters.org and automated phone calls will be made.  

School may be delayed to allow for additional assessment of weather conditions and/or for 
snow removal. Announcements will be made if food service (breakfast/lunch) schedules are 
disrupted. If weather conditions develop during the day that warrants dismissal, the same 
procedure will be followed. Conditions may exist that children on bus routes will be dismissed 
and taken home, but school will remain in session. 

Elementary Music Programs for 2021 

Here are the dates, grades, and school program schedules for elementary 
students: 

● Thursday, March 25: 1st & 2nd grades 
● Thursday, May 6:  3rd & 4th grades 
● Thursday, May 13: Kindergarten graduation & program 

Due to Covid restrictions, concerts may be pre-recorded and then streamed over 
social media on the evening of the concert date.  Families will receive more 

information as we get closer to the program dates.  
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Tiempo Más Frío 

El tiempo frío ha llegado y está aquí para quedarse.  Favor en asegurarse que sus niños 
vengan a la escuela preparados para el clima frío.  Esto significa un abrigo pesado y si es 
necesario, un gorro, guantes y botas.  Si hay nieve, no se les permitirá a los 
estudiantes a jugar en las superficies ya aclaradas de cemento duro a menos que 
tengan sus botas de nieve puestas y posiblemente pantalones de nieve dependiendo 
de cuan honda esté la nieve.  Saldremos afuera siempre que sea posible, pues es 
importante que los niños cojan aire fresco y se ejerciten durante el día. La decisión de 
pasar el recreo adentro será hecha por el principal del edificio.   Como descrito en el 
Manual de Estudiantes-Padres, si el clima no es severo, los niños pasarán el recreo 
afuera si la temperatura es más de 20 grados y el frío del viento es más de 10 grados. 
Asegúrese de vestir a su niño apropiadamente para los  
 

Información de Cierre de Escuelas 

 Cuando el tiempo es de preocupación, los padres ultimadamente 
toman la decisión final de mandar o no a sus niños a la escuela o de 
recogerlos temprano. Se hará un atento para tener clases planificadas 
todos los días.  Sin embargo, debido al mal tiempo o si hay 
circunstancias no previstas que surjan, la Estación de Radio KUVR de 
Holdrege y la Estación de Televisión KHGI Canal 13 de Kearney 
tendrán información en relación al cierre de escuelas.  La información también estará puesta en 
www.dusters.org  y se harán llamadas de teléfono automáticas. 

La escuela podría ser retrasada para permitir el asesoramiento adicional de las condiciones del 
tiempo y/o para la removida de nieve.  Habrán anuncios hechos si el horario del servicio de 
comidas (desayuno/almuerzo) es cambiado. Si hay condiciones del tiempo que se desarrollan 
durante el día las cuales requieren la salida de la escuela, se seguirá el mismo procedimiento. 
Podrían existir condiciones en las cuales lo niños en rutas de autobús serán mandados a la 
casa, pero la escuela seguirá en sesión. 

Conciertos de las Elementales para el 2021 

 Aquí están las fechas, grados y el horario de los conciertos escolares: 
● Jueves, 25 de marzo: 1st y 2nd grado 
● Jueves 6 de mayo:  3rd y 4th Grades 
● Jueves, 13 de mayo:  Programa y la graduación de Kinder.  

Debido a las restricciones de Covid, los conciertos pueden pre grabarse y luego 
transmitirse a través de las redes sociales la noche de la fecha del concierto. Las 

familias recibirán más información a medida que nos acerquemos a las fechas del programa..  
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Upcoming Break Days—Early Dismissals & No School 

There will be 1:25 p.m. dismissals on the following days: 
● Tuesday, March 9—Parent Teacher Conferences 
● Wednesday, March 10-- Parent Teacher Conferences 

There will be no school on the following days:: 

● Friday, February 19—Spring Break  
● Thursday, March 11—Spring Break 
● Friday, March 12—Spring Break 
● Friday, April 2-- Easter Break  
● Monday, April 5-- Easter Break  

Parent Teacher Conferences 

Parent Teacher Conferences for all schools are scheduled for Tuesday, March 9 from 4:00 PM 
to 8:00 PM and Wednesday, March 10 from 2:00 PM to 6:00 PM.  The elementary school will 
dismiss at 1:25 PM on Tuesday, March 11 and Wednesday, March 12. There will be no school 
on Thursday, March 11 and Friday, March 12. 

Changes?? 

Have you had a change to your home phone, cell phone, or workplace? Please be sure to let 
the school office know so that your information can be updated. It is very important that we have 
current information so we can reach you if your child becomes sick, there is an emergency, etc. 

 

 

 



 

Días de descanso y--- Salidas Tempranas y No Escuela 

 Habra salida a la 1:25 PM en los siguientes días: 
● martes, 9 de marzo--  Conferencias de Padre y Maestro 
● miercoles, 10 de marzo-- Conferencias de Padre y Maestro 

No habra escuela en los siguientes días: 

● Viernes, 19 de febrero --Descanso de primavera 
● jueves, 11 de marzo--Descanso de primavera 
● viernes, 12 de marzo--Descanso de primavera 
● viernes, 2 de abril-- Descanso de Pascua 
● lunes, 5 de abril-- Descanso de Pascua 

Conferencias de Padre y Maestro 

Conferencias de Padre y Maestro están programadas para todas las Primarias para el martes,9 
de marzo de 4:00 de la tarde a 8:00 de la noche y miércoles 10 de marzo  de 2:00 de la tarde a 
6:00 de la noche. La salida de la primaria será a la 1:25 de la tarde el martes, 9 de marzo, el 
martes y 10 de marzo y el miércoles. No habrá escuela el jueves 11 de marzo y viernes 12 de 
marzo. 

¿¿Cambios?? 

¿Ha tenido un cambio en su teléfono de la casa, su teléfono celular o del lugar de trabajo? 
Favor de asegurarse en dejarle saber a la oficina de su niño para que su información pueda ser 
actualizada.  Es muy importante que tengamos su información corriente para poder contactarlo 
en caso de que su niño se enferme, alguna emergencia, etc. 
 

 

 



 

Treats at School 

If you send treats to school with your child for a birthday or a class party, please be sure that they are 
store-purchased, individually wrapped treats.  We cannot accept homemade treats or treats that are 
wrapped at home. We have very limited refrigerator/freezer space and are usually unable to refrigerate or 
freeze treats. Please keep this in mind when planning your child’s treats. Below are some examples of 
treats that are acceptable and unacceptable.  

Botana en la Escuela 

Si manda botanas a la escuela con su hijo para su cumpleaños o una fiesta de la clase, asegurase que 
estén separados en porciones listos para servir.  Tenemos espacio limitado y a veces no podemos 
refrigerar o congelar botanas. Por  favor mantén esto en mente cuando estás planeando la botana de su 
hijo/a.  A continuación se presentan algunos ejemplos de golosinas que son aceptables e inaceptables. 

           YES/Si NO 
Examples: individual bags/packages of treats                         Examples: treats such as Eileen’s 
such as pretzels, Rice Krispy treats, Little                               Cookies (both large and bagged),  
Debbie snacks, Hostess Cupcakes, and                                 homemade cookies and bars, store 
Animal crackers                                                                      bought cookies & cupcakes that 

                                                                         aren’t individually wrapped, &  
   homemade treat bags are not  
   allowed 
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Lunch and Recess Schedules/Almuerzo y receso horario 

Listed below are the times each class goes to lunch and recess. La lista abajo indica los horas 
que cada clase va al almuerzo y recreo. 

 Students in 1st, 2nd, 3rd and 4th grades will go to recess before they eat lunch.  

Library Schedule/Horarios Biblioteca 

Help your child remember library day.  Ayudar a que su hijo recuerde biblioteca día. 

 

Monday--Thursday Friday or 1:25 PM dismissal days 

Kindergarten 
Lunch 10:50-11:20 
Recess 11:20-11:40 

Kindergarten 
Lunch 10:45-11:20 
Recess 11:20-11:40 

1st Grade 
Recess 11:00-11:20 
Lunch 11:20-11:50 

1st Grade 
Recess 11:00-11:20 
Lunch 11:20-11:45 

2nd Grade 
Recess 11:30-11:50 
Lunch 11:50-12:20 

2nd Grade 
Recess 11:20-11:40 
Lunch 11:45-12:10 

3rd Grade 
Recess 12:00-12:20 
Lunch 12:20-12:45 

3rd Grade 
Recess 11:50-12:10 
Lunch 12:10-12:35 

4th Grade 
Recess 12:25-12:45 
Lunch 12:45-1:10 

4th Grade 
Recess 12:15-12:35 
Lunch 12:35-1:00 

Preschool 
 
Lunch 11:45-12:10 

Preschool 
Not in session on Friday--only for 1:25 dismissal days 
Lunch 11:45-12:10 

Monday: 

Mrs. Taylor 4th grade 

Ms. Shipe 4th grade 

Mrs. Florell 3rd grade 

Ms. Pierce 3rd grade 

Mrs. Brand 2nd grade 

Mrs. Kuss 2nd grade 
 

Tuesday: 

Mrs. Ohlson 4th grade 

Mrs. Pelster 4th grade 

Mrs. Nelson 3rd grade 

Mrs. Hubka 3rd grade 

Mrs. Klein Kindergarten 

Mrs. Aubushon Kindergarten 

Mrs. Breinig 1st grade 

Mrs. Kreutzer 1st grade 
 

Wednesday 

Ms. Axmann Kindergarten 

Mrs. Nelson Kindergarten 

Mrs. Bloom 1st grade 

Mr. Greenwalt 1st grade 
 

Thursday 

Mrs. Larson 2nd grade 

Mrs. Fischer 2nd grade 
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